
SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS - ABSOLUTE CO-
WITNESS DDC MRO MOUNT

The Super Precision MRO Series was developed specifically to work with the
Trijicon MRO and like mounted red dot optics. These mounts are precision
machined from a single piece of 7075-T6 high strength aluminum and are
available in both co-witness and lower third co-witness options. Utilizing
Geissele’s update of the classic nut and bolt method, this mount will attach
your red dot to your weapon with 1,400 pounds of clamping force, and
features 3 shear lugs for maximum rigidity and return to zero.

Attributes

Name: ABSOLUTE CO-WITNESS DDC MRO MOUNT
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 430107572
Mfr. No.: 05-402S
Color: DDC
Fits / Used For: Trijicon MRO
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 140mm
UPC: 817953020739

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SUPER PRECISION
TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
ABSOLUTE COWITNESS DDC MRO MOUNT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
ABSOLUTE COWITNESS DDC MRO MOUNT. Diese Montage wurde speziell für die Verwendung mit dem Trijicon
MRO und ähnlichen Rotpunktoptiken entwickelt. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die Sicherheit bei der Verwendung des Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden
allgemeinen Sicherheitsrichtlinien:

Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert und gesichert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Bei der Verwendung der SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS beachten Sie bitte die folgenden
spezifischen Sicherheitsvorkehrungen:

Stellen Sie sicher, dass die Montage ordnungsgemäß an Ihrer Waffe befestigt ist, um ein Lösen während
des Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Montage unter extremen Bedingungen (z. B. extreme Temperaturen oder
Feuchtigkeit) zu verwenden, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die das Material der Montage beschädigen könnten.
Überprüfen Sie die Klemmkraft regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie den empfohlenen 1.400 Pfund
entspricht.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper zwischen der Montage und der Waffe eingeschlossen sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS korrekt zu
installieren und zu verwenden:

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Montage auf sichtbare Schäden oder Mängel.

Installation:2.

Positionieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Stelle Ihrer Waffe.
Verwenden Sie die mitgelieferten Scherbolzen, um die Montage sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Bolzen gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Verteilung der Klemmkraft zu
gewährleisten.



Überprüfung:3.

Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Montage fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Rotpunktoptik korrekt
ausgerichtet ist.

Nutzung:4.

Verwenden Sie die Montage nur in Verbindung mit den empfohlenen Rotpunktoptiken.
Halten Sie die Montage und die Waffe während des Gebrauchs in einem sicheren Zustand.

Entsorgungsanweisungen
Um die Umwelt zu schützen, entsorgen Sie die SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS gemäß den folgenden
Anweisungen:

Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und recyceln Sie diese, wenn möglich.
Informieren Sie sich über die entsprechenden Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung hinsichtlich der SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE COWITNESS DDC MRO MOUNT wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um ein sicheres
und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts sollten
Sie nicht zögern, Unterstützung zu suchen.



SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS
ABSOLUTE COWITNESS DDC MRO MOUNT Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Super Precision Trijicon MRO Mount. This guide provides essential safety information
and instructions for the proper use, installation, and disposal of your mount. Adhering to these guidelines will
help ensure safe operation and enhance your overall experience with the product.

General Safety Guidelines
Product Safety:

Ensure that the mount is used only for its intended purpose with compatible optics.
Always inspect the mount for any signs of damage before use.

Enhanced Recalls:
Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.

Online Shopping:
Purchase only from authorized retailers to ensure product authenticity and safety.

Special Consumer Focus:
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.

EU Contact Point:
For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the manufacturer.

Rapid Alerts:
Monitor the EU Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure proper fit:

Verify that the mount is compatible with your Trijicon MRO and that all components are correctly
assembled.

Clamping Force:
Be aware that the mount exerts a clamping force of 1,400 pounds. Ensure that the mounting
surface is sturdy and can withstand this force.

Installation:
Follow the installation instructions carefully to avoid improper mounting, which could lead to
equipment failure.

Regular Maintenance:
Periodically check the mount for any wear or loosening of screws and bolts.

Usage Conditions:
Avoid using the mount in extreme weather conditions that could affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:2.

Remove any existing mounts or optics from your firearm.



Align the Super Precision MRO Mount with the mounting interface on your firearm.
Secure the mount using the provided screws and nuts, ensuring they are tightened to the
manufacturer's specifications.
Use a torque wrench to apply the correct torque to the screws, as specified in the product
documentation.

Mounting the Optic:3.

Place your Trijicon MRO on the mount.
Secure the optic using the provided mounting hardware, ensuring it is firmly attached.

Final Checks:4.

Inspect the installation to ensure that everything is secure and properly aligned.
Perform a function check of your firearm to ensure that the mount and optic are operational.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum materials.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
Consider recycling the mount and packaging materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the Super Precision Trijicon MRO Mount, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources for assistance. Ensure you have your product details
ready for more efficient support.

By following these guidelines, you will enhance your safety and the performance of your Super Precision Trijicon
MRO Mount. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el montaje SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE COWITNESS DDC MRO MOUNT. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un soporte seguro y efectivo para tu óptica Trijicon MRO. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y minimizar los riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje y la óptica estén instalados correctamente antes de usar el arma.
Mantén el montaje fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el montaje regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Si notas algún problema o daño, interrumpe el uso inmediato y contacta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el montaje esté fijado firmemente a tu arma antes de cada uso.
No sobreaprietes los tornillos, ya que esto puede dañar el montaje o el arma.
Utiliza solo componentes y herramientas recomendadas por el fabricante para la instalación.
No modifiques el montaje de ninguna manera que no esté aprobada por el fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación del Montaje:2.

Coloca el montaje en la base de tu arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza la actualización de Geissele del método de tuerca y tornillo para fijar el montaje.
Ajusta los tornillos hasta que el montaje esté seguro, pero evita apretar en exceso.

Verificación:3.

Una vez instalado, verifica que el montaje esté firme y no se mueva.
Realiza una prueba de retorno a cero para asegurarte de que la óptica esté correctamente
alineada.

Uso:4.

Utiliza el montaje según las instrucciones para garantizar un rendimiento óptimo.
Mantén una distancia segura y sigue todas las normas de seguridad al manejar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No tires el montaje en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten estos materiales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del montaje, busca un contacto en tu área que pueda ofrecer
asistencia. Es importante tener acceso a información confiable y actualizada sobre el producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Utiliza este producto de manera
responsable y sigue todas las directrices de seguridad para disfrutar de su máximo rendimiento.



Guide de Sécurité pour la Monture SUPER
PRECISION TRIJICON MRO
Introduction
Merci d'avoir choisi la monture SUPER PRECISION TRIJICON MRO de GEISSELE AUTOMATICS. Ce produit a été
spécialement conçu pour offrir une performance optimale avec le Trijicon MRO et des optiques à point rouge
similaires. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, il est important de suivre les directives de
sécurité et d'installation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la monture est utilisée uniquement avec des optiques compatibles, comme le Trijicon MRO.
Vérifie régulièrement la monture pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas la monture ou n'utilise pas de pièces non recommandées.
Garde la monture hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Si tu observes des comportements anormaux ou des défauts, cesse l'utilisation immédiatement et
contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la monture est correctement fixée avant chaque utilisation.
Utilise un couple de serrage approprié lors de l'installation pour éviter d'endommager la monture ou
l'optique.
Ne pas utiliser la monture dans des conditions extrêmes (températures élevées ou basses) sans
vérification préalable.
Évite d'exposer la monture à des produits chimiques agressifs qui pourraient l'endommager.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique.
Assuretoi que la surface de travail est propre et dégagée.

Fixation de la Monture :2.

Place la monture sur le rail de ta arme.
Aligne les trous de la monture avec ceux du rail.
Insère les vis fournies dans les trous et commence à les visser à la main.

Serrage :3.

Utilise une clé dynamométrique pour appliquer un couple de serrage de 1 400 livres.
Vérifie que la monture est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Positionnement de l'Optique :4.

Installe ton Trijicon MRO sur la monture.
Assuretoi qu'il est bien centré et sécurisé.



Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifie que la monture et l'optique sont en bon état.
Évite de tirer avec l'arme si la monture ou l'optique présente des signes de dommage.
Si tu changes d'optique, répète le processus d'installation pour assurer un bon ajustement.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la monture avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des déchets électroniques et des matériaux en
aluminium.
Si possible, recycle la monture en aluminium dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la monture, consulte le site Web
de GEISSELE AUTOMATICS pour des informations de contact et un support client.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de la monture SUPER
PRECISION TRIJICON MRO tout en assurant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
MRO Super Precision Geissele Automatics
Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto MRO Super Precision Geissele Automatics. Questo prodotto è progettato per
offrire un montaggio sicuro e stabile per ottiche a punto rosso, in particolare il Trijicon MRO. È fondamentale
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danni o difetti.
Assicurati che il supporto sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Evita di esercitare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni.
Non modificare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Tieni presente che il supporto è progettato per un uso specifico; non utilizzarlo per scopi non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Verifica di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.

Installazione del Supporto2.

Posiziona il supporto MRO sulla slitta dell'arma.
Utilizza il metodo dado e bullone fornito per fissare il supporto.
Stringi le viti fino a raggiungere una forza di serraggio di 1.400 libbre, assicurandoti che il supporto
sia stabile.

Controllo Finale3.

Controlla che il supporto sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.
Verifica l'allineamento dell'ottica prima di utilizzare l'arma.

Uso dell'Arma4.

Utilizza l'arma solo in condizioni sicure e controllate.
Segui sempre le normative locali e le migliori pratiche di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.



Non gettare il supporto nell'ambiente; considera il riciclaggio dell'alluminio se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto quando richiedi
assistenza.

Nota: Questo prodotto è conforme alle normative di sicurezza dell'Unione Europea e segue le linee guida
stabilite dal Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR).



Brukermanual for SUPER PRECISION TRIJICON
MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE
COWITNESS DDC MRO MOUNT
Introduksjon
Takk for at du har valgt SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE
COWITNESS DDC MRO MOUNT. Dette produktet er designet for å gi en sikker og presis montering av Trijicon
MRO og lignende røde dotoptikker på ditt våpen. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å
sikre trygg bruk og lang levetid for produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende verneutstyr når du håndterer våpen og tilbehør.
Kontroller at monteringen er sikkert festet før bruk.
Unngå å bruke monteringen i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før montering.
Samle nødvendig verktøy, inkludert en passende skrutrekker og momentnøkkel.

Installasjon:2.

Plasser monteringen på den ønskede posisjonen på våpenet.
Bruk skruene som følger med produktet for å feste monteringen.
Stram skruene jevnt for å sikre at monteringen sitter godt.
Kontroller at monteringen er i riktig posisjon og strammet til riktig moment.

Bruk:3.

Når monteringen er installert, plasser Trijicon MRO eller tilsvarende optikk på monteringen.
Juster optikken i henhold til produsentens instruksjoner for optimal sikting.
Test monteringen ved å sikte på et sikkert mål før full bruk.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet regelmessig for å fjerne smuss og støv.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å forhindre korrosjon.



Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler det i samsvar med lokale retningslinjer for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Sørg for å
ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Vi takker for at du valgte vårt produkt, og vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med din SUPER
PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE COWITNESS DDC MRO MOUNT.



SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE COWITNESS
DDC MRO MOUNT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE COWITNESS DDC MRO
MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteesta, sen turvallisesta käytöstä
sekä asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi Trijicon MRO:n ja samankaltaisten kiinnitettyjen
punapisteoptisten tähtäimien kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Asenna tuote ohjeiden mukaan varmistaaksesi turvallisen käytön.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ja kunnossa ennen asennusta.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Lue tuotteen mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus2.

Poista kaikki pakkaukset ja tarkista tuote.
Kiinnitä kiinnike aseeseen seuraavasti:

Aseta kiinnike paikoilleen.
Käytä Geissele:n päivitettyä klassista mutteri ja pulttimenetelmää.
Kiristä pultit 1 400 paunan puristusvoimalla.
Tarkista, että kiinnike on tiukasti paikallaan.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki säädöt ovat kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista kiinnityksen tiukkuus säännöllisesti.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia tietoja ja pysyt ajan tasalla mahdollisista
tuotevaroituksista tai kutsuista.

Muistathan, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata ohjeita huolellisesti ja käytä
tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SUPER PRECISION
TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
ABSOLUTE COWITNESS DDC MRO MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE COWITNESS
DDC MRO MOUNT. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för installation och
användning av produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringsytan är ren och fri från skräp innan installation.
Använd endast de rekommenderade verktygen för installation för att undvika skador.
Se till att fästet är ordentligt åtdraget för att förhindra att det lossnar under användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess
funktion.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyg nära fästet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av monteringsytan:1.

Rengör ytan där fästet ska installeras för att säkerställa en bra passform.
Kontrollera att det inte finns några hinder som kan påverka installationen.

Montering av fästet:2.

Placera fästet på den avsedda ytan.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa fästet. Se till att de är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att fästet sitter stabilt innan du fäster din rödpunktsoptik.

Installation av rödpunktsoptik:3.

Följ tillverkarens instruktioner för att installera din Trijicon MRO.
Justera optiken enligt dina preferenser och säkerställ att den är korrekt kalibrerad.

Kontroll av installation:4.

Efter installationen, kontrollera att allt sitter på plats och är säkert.
Gör en testskjutning för att verifiera att optiken är korrekt inställd och att fästet håller.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att du har
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Vi tackar för att du valt SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS ABSOLUTE
COWITNESS DDC MRO MOUNT. Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.
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